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08 製品仕様

モデル

接続方法

パッケージサイズ  

製品サイズ

製品重量

動作温度

動作湿度

W DS R2

クイックリリース

約 410 * 394 * 174 mm

約 300 * 279 * 98 mm

約 1450 g

10 -40℃

20～80%

警告
•  本製品を操作する前に、本ユーザーマニュアルをよくお読みください。

•  強い振動や高所からの落下を避けてください。

•  自分で分解、改造、修理をしないでください。

•  製品の損傷を防ぐため、水やその他の液体が入らないようにしてください。

•  湿気の多い場所、高温の場所、または油分の多い環境での保管を避けてください。

•  デバイスの接続や取り外しの際は、適切な力で行ってください。

•  子供が使用する場合は、必ず大人の監督のもとで使用してください。

PCソフトウェアによる高度なステアリングホイール設定

「PXN SimRacing」 ダウンロード：

https://www.e-pxn.com.cn/appDownload

主な機能：

•  ボタンマッピング設定

•  ゲームプリセットボタン構成

•  RPMライト調整

•  パドルモード切替

07 PCソフトウェア設定

QRコードをスキャンして詳細

を確認してください

01 製品概要

02 対応プラットフォーム

ステアリングホイールをTYPE-Cデータケーブルで直接PCに接続してください。

04 PCでの使用

プレス可能
なロータリー
エンコーダー

プログラム
可能な
ボタン

A/ B/ X/ Y
ボタン

LED RPM
インジケーター

PC

左パドル

右パドル

TYPE-Cポート

対応プラットフォーム: PC
対応ベース：PXNベース
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ステアリングホイール *1 Type-C to USB-A データケーブル*1

03 製品内容

防音パッド *4 レンチ *1

本製品の使用対象年齢は16歳以上です。

製品を自分や他人の上に落とさないように注意してください！

重量物！

ファンクション
ボタン

05 ステアリングホイールの取り付け
ステップ 1   パッケージからステアリングホイールを取り出し、クイックリリースリングを

ステアリングホイール側へ押します。

ステップ 2   ステアリングホイールをホイールベースに合わせます。

ステップ 3   クイックリリースリングが元に戻るまでステアリングホイールをホイールベースに押

し込みます。

•  リセット機能

「SHARE+Y」を 5 秒間長押しすると、すべての設定（ボタンマッピング、照明設定）がリセットされ
ます。デバイスが再度セルフチェックを行うまでお待ちください。

•  ペアリング機能

* VDシリーズのホイールベースはプラグアンドプレイでペアリング不要ですが、V12/ V12Lite
ベースは使用前にペアリングが必要です。

ステップ 1   「SHARE + VIEW」を 3 秒間長押ししてワイヤレスペアリングモードに入ると、

RPMライトが両側から中央に向かって速く点滅します。

ステップ 2   この時にホイールベースのUSB-Bデータケーブルを抜き差ししてペアリングを行います。

RPMライトが点灯したらペアリング成功です。

•  キャリブレーション機能

ステップ 1   「R1 + R2」を3秒間長押ししてキャリブレーションモードに入ると、RPMライトが左右

交互に点滅します。

ステップ 2   4つのパドルを底まで押し込み、1秒間保持してから離します。この動作を5回繰り返し、

その後ジョイスティックを時計回りまたは反時計回りに3回転させます。

ステップ 3   操作完了後、「R1 + R3」を押してキャリブレーションを完了します。ステアリングホイール

のRPMライトが点灯したままであれば、キャリブレーションは成功です。

06 組み合わせボタン機能
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•  PC検出

PCのゲームコントローラー設定を開き、 機能テストを行います：

XPシステムの場合：コントロールパネル → ゲームコントローラー → プロパティを

クリックしてテストします。

WIN7以降のシステムの場合：コントロールパネル → デバイスとプリンター → ゲームコントローラー

のアイコンを右クリック → ゲームコントローラー設定 → プロパティをクリックしてテストします。
* 本製品の接続、設置、取り外しの際は、適切な力を加えてください。コネクターをねじったり引っ張った

   りしないでください。

* 製品やそのポートに液体をこぼさないように注意してください。

* 本製品は乾燥した場所に保管してください。火や高湿度、高温、煙のある環境にさらさないでください。

* ベースに付属の電源ケーブルを使用してください。他の電源ケーブルは使用しないでください。

* ケーブルやコネクターが損傷、ひび割れ、または破損している場合は、電源ケーブルを使用

   しないでください。

* 電源ケーブルが電源ソケットに正しく差し込まれ、ベースの背面ポートに正しく接続されていることを

   確認してください。

* 製品を分解、改造、または自己修理しないでください。修理はメーカー、メーカーの認定代理店、

   または資格を持つ技術者によって行われる必要があります。

* メーカーが指定したアクセサリー/部品のみを使用してください。

* 本製品から異常な音、熱、または異臭が発生した場合は、ただちに使用を中止し、電源ケーブルを

   コンセントから抜き、その他のケーブルも取り外してください。

警告 — 安全

常に守るべきこと 絶対にしてはいけないこと 絶対にしてはいけないこと

フォースフィードバックや反復運動による怪我を防ぐために、以下の使用上の注意を守ってください：

* 長時間のゲームプレイを避けてください。

* 本製品を1時間使用するごとに、10～15分の休憩を取ってください。

* 手、手首、腕、足、または脚に疲労や痛みを感じた場合は、プレイを中止し、数時間休んでから再開

   してください。

* 休憩後も症状や痛みが続く場合は、プレイを中止し、医師に相談してください。

* 小さなお子様の手の届かない場所に保管してください。

* レーシングホイールベースは、本マニュアルの指示に従ってしっかりと固定してください。

* ゲームプレイ中は、常に正しい位置でハンドルを握り、無造作に手を置かないでください。

* ゲームプレイ中は、ペダルの下やペダルセットの近くに手や指を絶対に置かないでください。

* キャリブレーションやゲームプレイ中は、レーシングホイールの開口部に手や腕を絶対に入れ

   ないでください。

警告 — フォースフィードバックや反復運動による怪我の可能性
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ありがとうございます。 PXNをお選びいただき、 ご支援いただきありがとうございます。

ゲームを楽しむ前に、 このマニュアルをよくお読みください。

日本語
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08 產品規格

產品型號

連接方式

包裝尺寸

本體尺寸

本體重量

使用溫度

使用濕度

W DS R2

快拆裝置

約 410 * 394 * 174 mm

約 300 * 279 * 98 mm

約 1450 g

10 -40℃

20～80%

警告
•  操作前請仔細閱讀說明書。

•  避免強烈振動及重力跌落。

•  請勿自行分拆、 改裝及修理。

•  避免水或其他液體進入產品內部， 以免造成損壞。

•  避免存放於潮濕、 高溫、 油煙等場所。

•  連接和移除設備時， 注意用力適當。

•  兒童需在成年人的監護下使用本產品。

01 產品外觀

02 支持平臺

•  PC平臺檢測

打開電腦遊戲控制器， 可以進行功能自檢：

XP系統： 打開控制面板 → 遊戲控制器，點擊屬性測試。

WIN7以上系統： 打開控制面板 → 設備和印表機 → 滑鼠右鍵點擊遊戲手柄圖示 → 遊戲控制器

設置， 點擊屬性測試。

使用TYPE-C數據線將面盤連接至PC上即可。

04 PC電腦使用

下壓式
旋鈕

可編程
按鈕

A/ B/ X/ Y
鍵

LED
指示燈

功能鍵

PC

左撥片

右撥片

TYPE-C介面

支持平臺： PC
基座要求： PXN基座
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盤面 *1 TYPE-C轉USB-A數據線 *1

03 產品清單

黑色矽膠片 *4 內六角扳手 *1

05 盤面安裝
Step 1   取出盤面， 拉動快拆環固定至底部。

Step 2   將盤面對準基座。

Step 3   將盤面按壓至基座直至快拆環回彈即可。

•  重置方向盤

長按 【SHARE+Y】 5 秒後，所有設置（按鍵映射、 燈光設置）重置， 等待設備重新自檢後即可。

•  無線配對功能

* VD系列基座無需配對即插即用， V12/ V12Lite基座需要配對後使用。

Step 1   長按 【SHARE+VIEW】 3 秒進入無線配對模式， 此時轉速燈從兩側朝中間快速閃爍。

Step 2   此時拔下並重新插入基座USB-B數據線， 即可配對， 顯示轉速燈長亮表示配對成功。

•  校準功能

Step 1   長按 【R1+R2】 3 秒進入校準模式， 此時轉速燈左右交替閃爍。

Step 2   將四個撥片按壓到底並且持續 1 秒， 然後鬆開， 過程重複五次， 而後3d搖杆順時針或

逆時針旋轉 3 圈。

Step 3   操作完成後按下 【R1+R3】 完成校準， 方向盤轉速燈恢復長亮表示校準成功。

06 組合鍵功能
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通過官網可下載PC軟體可對產品進行高階設置。

【PXN SimRacing】 下載地址：

https://www.e-pxn.com.cn/appDownload

主要功能說明：

•  按鍵映射設置

•  遊戲預設鍵位配置

•  轉速燈調節

•  撥片模式修改

07 PC軟體設置

掃碼後可查看

請至電腦下載【PXN SimRacing】客戶端

本產品只能由年滿 16 歲或以上的用戶操作。

* 連接、 安裝和移除本產品時， 注意適當用力， 請勿扭曲或拉拽介面和線。

* 請勿將任何液體濺到產品或其介面上。

* 請將本產品置於乾燥處， 請勿將其投入火中以及暴露於潮濕、 高溫、 油煙等環境下。

* 請使用隨基座提供的電源線， 切勿使用除此之外的其他電源線。

* 如果介面損壞、 開裂或破損， 請勿使用。

* 確保正確連接到基座的介面。

* 請勿自行分拆、 改裝及修理。 任何維修必須由製造商、 其授權代表或合格技術人員進行。

* 只能使用製造商指定的附著系統/ 配件。

* 如果本產品出現任何異常聲音、 熱量或氣味， 請立即停止使用。

警告 — 電源安全

注意不要將產品掉落在自己或任何其他人身上！

重型產品

始終保持 絕對禁止 絕對禁止

為避免力回饋和重複動作可能造成的傷害， 請參考使用建議：

* 避免遊戲時間過長。

* 使用本產品每一小時之後應休息 10 到 15 分鐘。

* 如果感覺手、 腕、 臂、 腿或腳出現任何疲勞或疼痛， 請停止遊戲並休息幾個小時， 然後再重新

   開始遊戲。

* 重新開始遊戲之後， 如果症狀或疼痛持續存在， 請停止遊戲並諮詢醫生。

* 請放在兒童接觸不到的地方。

* 確保賽車方向盤基座按照本手冊的說明固定。

* 在遊戲過程中， 要始終保持雙手在方向盤處於正確位置， 而不是隨意放置。

* 在遊戲過程中， 切勿將手或手指放在踏板下方或靠近踏板的任何位置。

* 在校准和遊戲過程中， 切勿將手或手臂穿過方向盤的開口。

警告 — 力回饋和重複動作可能造成的傷害
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感謝您選擇和支持 PXN 萊仕達， 使用本產品之前請仔細閲讀並保管好本手冊。

繁體中文

English/ User Manual
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08 Product Specifications

Model

Connection Method

Package Dimensions

Product Dimensions

Product Weight

Operating Temperature

Operating Humidity

W DS R2

Quick Release

About 410 * 394 * 174 mm

About 300 * 279 * 98 mm

About 1450 g

10 -40℃

20～80%

Warning
•  Please read this user manual carefully before operation.
•  Avoid strong vibration and dropping from heights.
•  Do not disassemble, modify, or repair on your own.
•  Prevent water or other liquids from entering the product to avoid damage.
•  Avoid storing in damp, high-temperature, or oily environments.
•  Use appropriate force when connecting and removing devices.
•  Children should use this product under adult supervision.

Main Function:
•  Button Mapping Settings
•  Game Preset Button Configuration
•  RPM Light Adjustment
•  Paddle Mode Switch

07 PC Software Configuration

Scan the QR code to view more

Advanced Steering Wheel Configuration via PC Software
Download [ PXN SimRacing ]: 
https://www.e-pxn.com/news

To prevent injury from force feedback and repetitive motions, please follow these usage 
recommendations:
* Avoid extended gaming sessions.
* Take a break of 10 to 15 minutes after each hour of using this product.
* If you feel any fatigue or pain in your hands, wrists, arms, feet or legs, please stop playing and 
  rest for a few hours before you start playing again.
* If the symptoms or pain indicated persist when you start playing again, please stop playing and 
  consult your doctor.
* Please keep out of children's reach.
* Ensure that the racing wheel base is secured according to the instructions in this manual.
* During gameplay, please always keep your hands in the steering wheel in the correct position, 
  not placed at random.
* During gameplay, please never place your hands or your fingers under the pedals or anywhere 
  near the pedal set.
* During calibration and gameplay, please never place your hand or your arm through the openings  
  in the racing wheel.

Warning — Possible injuries caused by force feedback and repetitive 
movements

* When connecting, installing, and removing this product, apply appropriate force. Do not twist or 
  pull the connectors.
* Avoid splashing any liquids onto the product or its ports.
* Keep this product in a dry place. Do not expose it to fire, or environments with high humidity, 
  temperature, or smoke.
* Please use the power cable provided with the wheel base. Do not use any other power cable.
* If the cable or its connectors are damaged, cracked, or broken, do not use the power cable.
* Ensure the power cable is properly inserted into the power socket and correctly connected to 
  the port on the back of the base.
* Do not disassemble, modify, or attempt repairs on your own. Any maintenance must be 
  performed by the manufacturer, their authorized representative, or qualified technicians.
* Only use accessories/components specified by the manufacturer.
* If any unusual sound, heat or odor occurs with this product, please stop using it and disconnect 
  the power cable from the power outlet and unplug the other cables.

Warning — Safety
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ALWAYS NEVERNEVER

Thank you for choosing and supporting PXN. Please read this manual carefully before starting to 
enjoy your gaming experience.

EN
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•  PC Detection
Open the PC Game Controller settings to run a function test:
For XP system: Open Control Panel → Game Controllers → Click Properties to test.
For systems above WIN7: Open Control Panel → Devices and Printers → Right-click the game 
controller icon → Game Controller Settings → Click Properties to test.

•  Reset Function
Press and hold [ SHARE+Y ] for 5 seconds to reset all settings (button mapping, lighting 
settings). Wait for the device to self-check again.

•  Pairing Function
* VD series wheel bases are plug-and-play without the need for pairing; V12/ V12Lite bases 
require pairing before use.
Step 1   Press and hold [ SHARE+VIEW ] for 3 seconds to enter wireless pairing mode, 
the RPM light will flash quickly from both sides towards the center.
Step 2   At this time, unplug and reinsert the USB-B data cable of the wheel base to pair; a solid 
RPM light indicates successful pairing.

•  Calibration Function
Step 1   Press and hold [ R1+R2 ] for 3 seconds to enter calibration mode, the RPM light will 
alternately flash left and right.
Step 2   Press the four paddles to the bottom and hold for 1 second, then release, repeat the 
process five times, then rotate the joystick clockwise or counterclockwise for 3 circles.
Step 3   After the operation is complete, press [ R1+R3 ] to complete the calibration, the steering 
wheel RPM light will remain solid indicating successful calibration.

06 Combination Button Functions

Step 1   Remove the steering wheel from the package, press the quick-release ring toward the 
steering wheel.
Step 2   Align the steering wheel with the wheel base.
Step 3   Press the steering wheel onto the wheel base until the quick-release ring snaps back 
into place.

05 Steering Wheel Installation
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The product can only be operated by users aged 16 or above.

Be careful not to drop the product on yourself or on anyone else!
Heavy Product！

01 Product Overview

Supported Platforms: PC
Compatible Base: PXN Bases

02 Supported Platforms

Steering Wheel *1 TYPE-C to USB-A Data Cable *1

Connect the steering wheel directly to the PC using the TYPE-C data cable.
04 Use on PC

03 Product Contents

Pressable 
Rotary Encoder

A/ B/ X/ Y
Button

LED Indicator

Function
Button

Anti-noise Pad *4 Wrench *1

PC

Left 
Paddle

Right 
Paddle

TYPE-C 
Port

Programmable
Button
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08 Specifiche Tecniche

Modello

Metodo di connessione

Dimensioni della confezione

Dimensioni della prodotto

Peso del prodotto

Temperatura operativa

Umidità operativa

W DS R2

Rilascio rapido

Circa 410 * 394 * 174 mm

Circa 300 * 279 * 98 mm

Circa 1450 g

10 -40℃

20～80%

Avvertenze
•  Leggere attentamente il manuale prima dell’uso.
•  Evitare vibrazioni forti e cadute da altezze.
•  Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonomamente.
•  Evitare che acqua o altri liquidi penetrino nel prodotto per prevenire danni.
•  Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi, ad alta temperatura o oleosi.
•  Utilizzare una forza appropriata durante il collegamento e la rimozione dei dispositivi.
•  I bambini devono utilizzare il prodotto sotto la supervisione di un adulto.

Per prevenire infortuni causati dal force feedback e dai movimenti ripetitivi, seguire queste 
raccomandazioni:
* Evitare sessioni di gioco prolungate.
* Fare pause di 10-15 minuti ogni ora.
* Interrompere l'uso in caso di affaticamento o dolore a mani, polsi, braccia, piedi o gambe. 
  Riprendere solo dopo ore di riposo.
* Consultare un medico se i sintomi persistono.
* Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
* Fissare saldamente la base secondo le istruzioni del manuale.
* Durante il gioco, mantenete sempre le mani nella posizione corretta sul volante, senza 
  posizionarle casualmente.
* Durante il gioco, non mettete mai le mani o le dita sotto i pedali o vicino al set di pedali.
* Durante la calibrazione e il gioco, non mettete mai la mano o il braccio attraverso le aperture nel 
  volante da corsa.

Avvertenza — Rischi da force feedback e movimenti ripetitivi

* Durante il collegamento, l'installazione e la rimozione di questo prodotto, applicare una forza 
  appropriata. Non torcere o tirare i connettori.
* Evitare di schizzare liquidi sul prodotto o sulle sue porte.
* Conservare il prodotto in un luogo asciutto. Non esporlo a fuoco, ambienti con elevata umidità, 
  temperatura o fumo.
* Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la base del volante. Non utilizzare 
  altri cavi.
* Se il cavo o i suoi connettori sono danneggiati, incrinati o rotti, non utilizzare il cavo di alimentazione.
* Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia correttamente inserito nella presa elettrica e 
  collegato correttamente al porto sulla parte posteriore della base.
* Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonomamente. La manutenzione deve essere 
  eseguita dal produttore, suoi rappresentanti autorizzati o tecnici qualificati.
* Utilizzare solo accessori/ componenti specificati dal produttore.
* Se si verifica un suono, calore o odore anomalo con questo prodotto, smettere di usarlo e 
  scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e scollegare gli altri cavi.

Avvertenza — Sicurezza
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SEMPRE MAIMAI

Grazie per aver scelto e sostenuto PXN. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima 
di iniziare a godersi la vostra esperienza di gioco.

IT

Utilizzo consentito solo a utenti dai 16 anni in su.

Attenzione a non farlo cadere su sé stessi o altre persone.
Prodotto Pesante!

•  Rilevamento su PC
Apri le impostazioni del Controller di Gioco su PC per eseguire un test di funzionamento:
Per sistemi XP: Apri il Pannello di controllo → Controller di gioco → Clicca su Proprietà per testare.
Per sistemi superiori a WIN7: Apri il Pannello di controllo → Dispositivi e stampanti → Clic destro 
sull'icona del controller di gioco → Impostazioni del controller di gioco → Clicca su Proprietà per 
testare.
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01 Panoramica del Prodotto

Piattaforme: PC
Base compatibile: Basi PXN

02 Piattaforme Supportate

Volante *1 Cavo dati da TYPE-C a USB-A *1

Collega il volante direttamente al PC utilizzando il cavo dati TYPE-C.
04 Utilizzo su PC

03 Contenuto della Confezione

Manopola
rotativa premibile

Pulsanti
A/ B/ X/ Y

Indicatore
LED RPM

Pulsanti
Funzione

Pad anti-rumore *4 Chiave *1

PC

Palette
sinistra

Palette
destra

Porte
Type-C

Pulsante
programmabile

12 - Deutsch

08 Produktspezifikationen

Modell

Verbindungsmethode

Verpackungsmaße

Produktmaße

Produktgewicht

Betriebstemperatur

Betriebsfeuchtigkeit

W DS R2

Schnellverschluss

ca. 410 * 394 * 174 mm

ca. 300 * 279 * 98 mm

ca. 1450 g

10 -40℃

20～80%

Warnung
•  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch.
•  Vermeiden Sie starke Vibrationen und Stürze aus großer Höhe.
•  Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie das Produkt nicht selbst.
•  Vermeiden Sie das Eindringen von Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Schäden zu 
    vermeiden.
•  Vermeiden Sie die Lagerung in feuchten, heißen oder öligen Umgebungen.
•  Wenden Sie beim Anschließen und Entfernen von Geräten angemessene Kraft an.
•  Kinder sollten dieses Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

Hauptfunktion:
•  Einstellungen für die Tastenbelegung
•  Konfiguration der Spielvoreinstellungstaste
•  RPM-Licht-Einstellung
•  Schalter für Paddelmodus

07 PC Software Configuration

Scannen Sie den QR-Code
um mehr anzuzeigen

Um erweiterte Einstellungen auf der Festplatte vorzunehmen, 
kann von der offiziellen Website eine PC-Software heruntergeladen werden:
[ PXN SimRacing ] Download-Adresse: 
https://www.e-pxn.com/news

Um Verletzungen durch Force Feedback und sich wiederholende Aktionen zu vermeiden, 
befolgen Sie bitte diese Nutzungsempfehlungen:
* Vermeiden Sie längere Spielzeiten.
* Pausieren Sie für 10 bis 15 Minuten nach einer Stunde Spiel.
* Wenn Sie irgendeine Müdigkeit oder Schmerzen in den Händen, Handgelenken, Armen, 
  Beinen oderFüßen fühlen, unterbrechen Sie das Spiel und ruhen für ein paar Stunden, 
  bevor Sie wieder zu spielen beginnen.
* Wenn Sie wieder zu spielen beginnen und die oben beschriebenen Symptome oder Schmerzen 
  weiterbestehen, unterbrechen Sie das Spiel und konsultieren Sie Ihren Arzt.
* Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
* Überprüfen Sie den festen Sitz der Lenkerbasis entsprechend der Anleitungen dieses 
  Handbuches.
* Lassen Sie immer beide Hände während des Spielens am Lenkrad positioniert, ohne dieses 
  völlig loszulassen.
* Plazieren Sie Ihre Hände oder Finger während des Spielens niemals unter die Pedale oder in 
  deren Nähe.
* Stecken Sie weder Ihren Arm noch Ihre Hand während der Kalibrierung oder im Spiel durch die 
  Speichen des Lenkkranzes.

Warnung — Verletzungen durch Force Feedback und wiederholte 
Bewegungen

* Wenden Sie beim Anschließen, Installieren und Entfernen dieses Produkts die entsprechende 
  Kraft an. Verdrehen oder ziehen Sie nicht an den Anschlüssen und Kabeln.
* Schütten Sie keine Flüssigkeiten auf das Produkt oder dessen Anschlüsse
* Bewahren Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort auf. Setzen Sie es keinem Feuer oder 
  Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, Temperaturen oder Rauch aus.
* Bitte verwenden Sie das mit der Basis gelieferte Netzkabel. Verwenden Sie kein anderes Netzkabel.
* Wenn das Kabel oder die Anschlüsse beschädigt, gerissen oder kaputt sind, verwenden Sie 
  das Netzkabel NICHT.
* Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel richtig mit dem Anschluss der Basis verbunden ist.
* Jedwede Reparaturen müssen von einer vom Hersteller angegeben Werkstatt oder einem 
  qualifizierten Techniker ausgeführt werden.
* Nutzen Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Befestigungssysteme/Accessoires
* Sollten ungewöhnliche Geräusche, Wärme oder Gerüche auftreten, stellen Sie den Betrieb ein 
  und ziehen Sie das Netzkabel aus der Basis und die anderen Kabel ab.

Warnung — Sicherheit
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IMMER VERBOTENVERBOTEN

Vielen Dank, dass Sie sich für PXN entschieden haben und uns unterstützen. Bitte lesen Sie 
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Spielerlebnis genießen.

DE
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Das Produkt darf nur von Benutzern ab 16 Jahren bedient werden.

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt weder auf sich selbst noch auf andere Personen fallen 
lassen!

Schweres Produkt!

01 Produktübersicht

Unterstützte Plattformen: PC
Kompatible Basis: PXN-Basis

02 Unterstützte Plattformen

RennLenkrad *1
TYPE-C auf 

USB-A Kabel *1

 Verwenden Sie das TYPE-C-Datenkabel, um das Lenkrad direkt mit dem PC zu verbinden.
04 Nutzung auf dem PC

03 Produktliste

A/ B/ X/ Y 
Tasten

LED-Leuchte

Anti-Lärm-Polster *4 Innensechskantschlüssel *1

PC

Linkes
Paddel

Rechtes
Paddel

TYPE-C-
Anschluss

Programmierbarer 
Button

Funktionstaste

Dreh-Drückknopf
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•  PC-Erkennung
Öffnen Sie die PC Game controller, um einen Funktionstest durchzuführen:
Bei XP-Systemen: Öffnen Sie Systemsteuerung → Gamecontroller → Klicken Sie auf 
Eigenschaften, um zu testen.
Für Systeme über WIN7: Öffnen Sie die Systemsteuerung → Geräte und Drucker → Klicken Sie 
mit der rechten Maustaste auf das Spielcontroller-Symbol → Spielcontroller-Einstellungen → 
Klicken Sie zum Testen auf Eigenschaften.

•  Reset-Funktion
Halten Sie [ SHARE+Y ] 5 Sekunden lang gedrückt, um alle Einstellungen (Tastenbelegung, 
Beleuchtungseinstellungen) zurückzusetzen. Warten Sie, bis das Gerät erneut einen Selbsttest 
durchführt.

•  Pairing-Funktion
* Basen der VD-Serie sind Plug-and-Play, ohne dass ein Pairing erforderlich ist; V12/ V12 
Lite-Basen erfordern ein Pairing vor der Verwendung.
Schritt 1   Halten Sie die Taste [ SHARE+VIEW ] 3 Sekunden lang gedrückt, um in den drahtlosen 
Pairing-Modus zu gelangen; die RPM-Leuchte blinkt schnell von beiden Seiten zur Mitte hin.
Schritt 2   Ziehen Sie zu diesem Zeitpunkt das USB-B-Datenkabel der zu koppelnden Basis ab 
und stecken Sie es wieder ein; ein leuchtendes RPM-Licht zeigt die erfolgreiche Kopplung an.

•  Kalibrierungsfunktion
Schritt 1   Halten Sie [ R1+R2 ] 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Kalibrierungsmodus zu 
gelangen; die Drehzahlanzeige blinkt abwechselnd links und rechts.
Schritt 2   Drücken Sie die vier Paddles nach unten und halten Sie sie 1 Sekunde lang gedrückt, 
lassen Sie sie dann los, wiederholen Sie den Vorgang fünfmal und drehen Sie dann den Joystick 
im oder gegen den Uhrzeigersinn für 3 Kreise.
Schritt 3   Nach Abschluss des Vorgangs drücken Sie [ R1+R3 ], um die Kalibrierung 
abzuschließen. Die Lenkrad-Drehzahlanzeige leuchtet dauerhaft und zeigt damit die erfolgreiche 
Kalibrierung an.

06 Funktionen der Kombinationstasten

Schritt 1   Nehmen Sie das Lenkrad aus der Verpackung und drücken Sie den Schnellspannring 
in Richtung Lenkrad.
Schritt 2   Richten Sie das Lenkrad an der Basis aus.
Schritt 3   Drücken Sie das Lenkrad auf die Basis, bis der Schnellspannring wieder einrastet.

05 Lenkradmontage

16 - Français

08 Spécifications techniques

Modèle

Méthode de connexion

Dimensions du colis

Dimensions du produit

Poids du produit

Température d’utilisation

Humidité d’utilisation

W DS R2

Déconnexion rapide

Environ 410 * 394 * 174 mm

Environ 300 * 279 * 98 mm

Environ 1450 g

10°C à 40°C

20% à 80%

Avertissement
•  Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation.
•  Évitez les vibrations fortes et les chutes en hauteur.
•  Ne démontez, ne modifiez et ne réparez pas l’appareil vous-même.
•  Empêchez l’eau ou d’autres liquides de pénétrer dans le produit.
•  Évitez de stocker le produit dans des environnements humides, à haute température ou gras.
•  Appliquez une force appropriée lors de la connexion/déconnexion des périphériques.
•  Les enfants doivent utiliser ce produit sous surveillance adulte.

Fonctions principales:
•  Paramètres de mappage des boutons
•  Configuration des boutons préprogrammée du jeu
•  Réglage de la lumière RPM
•  Commutation du mode des palettes

07 Configuration logicielle sur PC

Scannez le code QR pour
plus de détails

Configuration avancée du volant via le logiciel PC
Téléchargez [ PXN SimRacing ]:
https://www.e-pxn.com/news

Pour prévenir les risques de blessures causés par le retour de force et les mouvements répétitifs, 
veuillez respecter les consignes suivantes:
* Évitez les sessions de jeu prolongées.
* Faites une pause de 10 à 15 minutes après chaque heure d’utilisation du produit.
* Si vous ressentez de la fatigue ou des douleurs dans les mains, poignets, bras, pieds ou jambes, 
  arrêtez immédiatement de jouer et reposez-vous pendant quelques heures avant de reprendre.
* Si les symptômes ou douleurs persistent lors de la reprise du jeu, cessez l’utilisation et consultez 
  un médecin.
* Tenez le produit hors de portée des enfants.
* Assurez-vous que la station de base du volant est correctement fixée, conformément aux 
  instructions de ce manuel.
* Pendant le jeu, gardez toujours vos mains dans la position correcte sur le volant, sans les placer 
  au hasard.
* Pendant le jeu, ne placez jamais vos mains ou vos doigts sous les pédales ou près de 
  l'ensemble de pédales.
* Pendant la calibration et le jeu, ne placez jamais votre main ou votre bras dans les ouvertures 
  du volant de course.

Avertissement — Blessures possibles liées au retour de force et aux 
mouvements répétitifs

* Lors de la connexion, de l'installation ou du retrait de ce produit, appliquez une force appropriée. 
  Ne tordez pas et ne tirez pas sur les connecteurs.
* Évitez tout contact de liquides avec le produit ou ses ports.
* Conservez ce produit dans un endroit sec. Ne l'exposez pas au feu, ni à des environnements à 
  forte humidité, température élevée ou présence de fumée.
* Utilisez uniquement le câble d'alimentation fourni avec la station de base. N'utilisez aucun autre câble.
* Si le câble ou ses connecteurs sont endommagés, fissurés ou cassés, ne l'utilisez pas.
* Assurez-vous que le câble d'alimentation est correctement inséré dans la prise électrique et bien 
  connecté au port à l'arrière de la base.
* Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne tentez pas de réparations vous-même. Toute 
  maintenance doit être effectuée par le fabricant, ses représentants agréés ou des techniciens 
  qualifiés.
* Utilisez exclusivement des accessoires/composants spécifiés par le fabricant.
* Si vous entendez un bruit anormal, ressentez de la chaleur ou une odeur inhabituelle, cessez 
  d'utiliser le produit, débranchez le câble d'alimentation de la prise électrique et retirez les autres 
  câbles.

Avertissement — Sécurité
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TOUJOURS JAMAISJAMAIS

Merci d'avoir choisi et soutenu PXN. Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer 
à profiter de votre expérience de jeu.

FR
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Ce produit est réservé aux utilisateurs âgés de 16 ans ou plus.

Faites attention à ne pas laisser tomber le produit sur vous-même ou autrui !
Produit lourd !

01 Vue d’ensemble du produit

Plateformes prises en charge: PC
Base compatible: Bases PXN

02 Plateformes Prises En Charge

Volant de course *1
Câble de données Type-C

vers USB-A *1

Connectez le volant directement au PC à l'aide du câble de données TYPE-C.
04 Utilisation sur PC

03 Contenu du produit

Boutons 
A/ B/ X/ Y

Indicateur de 
RPM à LED

Coussin anti-bruit *4 Clé *1

PC

Palette
gauche

Palette
droite

Port
Type-C

Bouton
programmable

Bouton de 
fonction

Bouton rotatif 
à pression
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•  Détection sur PC
Ouvrez les paramètres du contrôleur de jeu sur PC pour effectuer un test de fonctionnement:
Pour les systèmes XP: Ouvrez le Panneau de configuration → Contrôleurs de jeu → Cliquez 
sur Propriétés pour tester.
Pour les systèmes au-dessus de WIN7: Ouvrez le Panneau de configuration → Périphériques 
et imprimantes → Clic droit sur l'icône du contrôleur de jeu → Paramètres du contrôleur de jeu 
→ Cliquez sur Propriétés pour tester.

•  Fonction de Réinitialisation
Appuyer et maintenir [ SHARE+Y ] pendant 5 secondes pour réinitialiser tous les paramètres 
(mappage des boutons, réglages de luminosité). Attendre que l'appareil se vérifie à nouveau.

•  Fonction de Jumelage
* Les bases de volant de la série VD sont à connectique sans fil et ne nécessitent pas de 
jumelage; les bases V12/ V12Lite nécessitent un jumelage avant utilisation.
Étape 1   Appuyer et maintenir [ SHARE+VIEW ] pendant 3 secondes pour entrer en mode de 
jumelage sans fil, l'indicateur de RPM clignotera rapidement des deux côtés vers le centre.
Étape 2   En ce moment, débrancher et rebrancher le câble de données USB-B de la base pour 
jumeler ; une lumière d'RPM stable indique un jumelage réussi.

•  Fonction de calibration
Étape 1   Appuyer et maintenir [ R1+R2 ] pendant 3 secondes pour entrer en mode de calibration, 
l'indicateur de RPM clignotera alternativement à gauche et à droite.
Étape 2   Appuyer sur les quatre leviers jusqu'au fond et maintenir pendant 1 seconde, puis 
relâcher, répéter le processus cinq fois, puis tourner la manette dans le sens des aiguilles d'une 
montre ou dans le sens inverse pour 3 tours.
Étape 3   Une fois l'opération terminée, appuyez sur [ R1+R3 ] pour terminer la calibration, 
l'indicateur de RPM du volant restera stable, indiquant une calibration réussie.

06 Fonctions des boutons combinés

Étape 1   Retirer le volant de l'emballage, tirer la bague de déverrouillage rapide pour le fixer en 
bas.
Étape 2   Aligner le volant avec la base du volant.
Étape 3   Appuyer le volant sur la base jusqu'à ce que la bague de déverrouillage rapide revienne 
en place.

05 Installation du Volant
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08 Productspecificaties

Model

Aansluitmethode

Verpakkingsafmetingen

Productafmetingen

Productgewicht

Werktemperatuur

Werkvochtigheid

W DS R2

Snelontgrendeling

Ongeveer 410 * 394 * 174 mm

Ongeveer 300 * 279 * 98 mm

Ongeveer 1450 g

10 -40℃

20～80%

Waarschuwing
•  Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voor gebruik.
•  Vermijd sterke trillingen en vallen van grote hoogtes.
•  Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf.
•  Voorkom dat er water of andere vloeistoffen in het product komen om schade te voorkomen.
•  Vermijd opslag in vochtige, hoge-temperatuur- of vette omgevingen.
•  Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten en loskoppelen van apparaten.
•  Kinderen dienen dit product onder toezicht van een volwassene te gebruiken.

Hoofdfuncties:
•  Instellingen voor knoptoewijzing
•  Configuratie van vooraf ingestelde gameknoppen
•  Aanpassing van RPM-licht
•  Schakelaar voor schakelflippers

07 Software configurator

Scan de QR-code
voor meer info

Geavanceerde stuurwielconfiguratie via pc-software
Download [ PXN SimRacing ]:
https://www.e-pxn.com/news

Om verwondingen door force feedback en repetitieve bewegingen te voorkomen, volg de 
volgende gebruiksaanbevelingen:
* Vermijd lange gamesessies.
* Neem een pauze van 10 tot 15 minuten na elk uur gebruik van dit product.
* Als je vermoeidheid of pijn voelt in je handen, polsen, armen, voeten of benen, stop dan met 
  spelen en rust een paar uur voordat je weer begint.
* Als de symptomen of pijn aanhouden bij het opnieuw spelen, stop dan met spelen en raadpleeg 
  je arts.
* Houd het product buiten het bereik van kinderen.
* Zorg ervoor dat de racestuurbasis veilig wordt bevestigd volgens de instructies in deze 
  handleiding.
* Houd tijdens het spelen altijd uw handen in de juiste positie op het stuur, niet willekeurig.
* Plaats tijdens het spelen nooit uw handen of vingers onder de pedalen of ergens in de buurt van 
  de pedaalset.
* Plaats tijdens het kalibreren en spelen nooit uw hand of arm door de openingen in het racestuur.

Waarschuwing — Mogelijke verwondingen door force feedback en 
repetitieve bewegingen

* Bij het aansluiten, installeren en verwijderen van dit product, gebruik de juiste hoeveelheid 
  kracht. Trek of draai de connectors niet.
* Vermijd het in contact komen van vloeistoffen met het product of de poorten.
* Bewaar dit product op een droge plaats. Stel het niet bloot aan vuur of omgevingen met hoge 
  luchtvochtigheid, temperatuur of rook.
* Gebruik alleen de bijgeleverde voedingskabel voor de base. Gebruik geen andere 
  voedingskabel.
* Als de kabel of de aansluitingen beschadigd, gebarsten of gebroken zijn, gebruik dan de 
  stroomkabel niet.
* Zorg ervoor dat de stroomkabel goed in het stopcontact zit en correct is aangesloten op de 
  poort aan de achterkant van de basis.
* Demonteer, wijzig of probeer het product niet zelf te repareren. Onderhoud mag alleen worden 
  uitgevoerd door de fabrikant, een geautoriseerde verkoper of gekwalificeerde technici.
* Gebruik alleen accessoires/ componenten die door de fabrikant zijn opgegeven.
* Als er een ongewoon geluid, hitte of geur optreedt met dit product, stop dan met het gebruik 
  ervan en haal de stekker uit het stopcontact en haal andere kabels uit het stopcontact.

Waarschuwing — Veiligheid
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ALTIJD NOOITNOOIT

Bedankt voor het kiezen en ondersteunen van PXN. Lees deze handleiding zorgvuldig door 
voordat u begint met het genieten van uw game-ervaring.

NL
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Het product mag alleen worden bediend door gebruikers van 16 jaar of ouder.

Wees voorzichtig om het product niet op jezelf of op anderen te laten vallen!
Zwaar product!

01 Productoverzicht

Ondersteunde platformen: PC
Compatibele basis: PXN-bases

02 Ondersteunde Platformen

Stuur *1
Type-C naar

USB-A-datakabel *1

Sluit het stuur rechtstreeks aan op de pc met behulp van de TYPE-C-datakabel.
04 Gebruik op PC

03 Productinhoud

A/ B/ X/ Y
Knop

LED RPM
Indicator

Anti-geluidskussen *4 inbussleutel *1

PC

Linker 
schakelpaddle

Rechter
schakelpaddle

TYPE-C
Poort

Functieknop

Indrukbare
draai-encoder

Programmeerbare
knop
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•  PC-detectie
Open de instellingen van de pc-gamecontroller om een   functietest uit te voeren:
Voor XP-systeem: Open Configuratiescherm → Gamecontrollers → Klik op Eigenschappen om 
te testen.
Voor systemen boven WIN7: Open Configuratiescherm → Apparaten en printers → Klik met de 
rechtermuisknop op het pictogram van de gamecontroller → Instellingen gamecontroller → 
Klik op Eigenschappen om te testen.

•  Stuurwiel resetten
Houd [ SHARE+Y ] 5 seconden ingedrukt om alle instellingen (knoptoewijzing, 
verlichtingsinstellingen) te resetten. Wacht tot het apparaat opnieuw een zelfcontrole uitvoert.

•  Koppelingsfunctie
* VD-serie docks zijn plug-and-play zonder koppeling, terwijl V12/ V12Lite docks vóór gebruik 
moeten worden gekoppeld.
Stap 1   Houd [ SHARE+VIEW ] 3 seconden ingedrukt om de draadloze koppelingsmodus te 
openen. Op dit moment knippert de snelheidsindicator snel van beide kanten naar het midden.
Stap 2   Koppel de USB-B-kabel los van het dock en sluit deze opnieuw aan om de apparaten te 
koppelen. Het snelheidsindicatielampje blijft branden om aan te geven dat de koppeling succesvol 
was.

•  Kalibratiefunctie
Stap 1   Houd [ R1+R2 ] 3 seconden ingedrukt om de kalibratiemodus te openen. Het 
snelheidsindicatielampje knippert afwisselend naar links en rechts.
Stap 2   Houd alle vier de schakelpaddles 1 seconde ingedrukt en laat ze vervolgens los. Herhaal 
dit proces vijf keer en draai de 3D-joystick vervolgens drie keer met de klok mee of tegen de 
klok in.
Stap 3   Nadat de bewerking is voltooid, drukt u op [ R1+R3 ] om de kalibratie te voltooien. 
Het lampje voor de draaisnelheid gaat weer branden. Dit geeft aan dat de kalibratie succesvol is 
voltooid.

06 Functies van de combinatieknop

Stap 1   Pak het stuur en trek aan de snelspanring om het stuur onderaan vast te zetten.
Stap 2   Lijn het stuurwiel uit met de basis.
Stap 3   Druk het stuurwiel op de basis totdat de snelontgrendelingsring terugspringt.

05 Stuurwiel monteren
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08 Specyfikacje produktu

Model

Metoda połączenia

Wymiary opakowania

Wymiary produktu

Waga produktu

Temperatura pracy

Wilgotność robocza

W DS R2

Szybkie zwalnianie

Około 410 * 394 * 174 mm

Około 300 * 279 * 98 mm

Około 1450 g

10 -40℃

20～80%

Ostrzeżenie
•  Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
•  Unikać silnych wibracji i upadków z wysokości.
•  Nie demontować, modyfikować ani naprawiać samodzielnie.
•  Zapobiegać przedostawaniu się wody lub innych płynów do produktu, aby uniknąć 
    uszkodzenia.
•  Unikać przechowywania w wilgotnych, wysokotemperaturowych lub oleistych środowiskach.
•  Podczas podłączania i odłączania urządzeń należy używać odpowiedniej siły.
•  Dzieci powinny korzystać z tego produktu pod nadzorem osoby dorosłej.

Główne funkcje:
•  Ustawienia mapowania przycisków
•  Konfiguracja przycisków ustawień wstępnych gry
•  Regulacja światła RPM
•  Przełącznik trybu łopatek

07 Konfiguracja oprogramowania na komputerze

Zeskanuj kod QR
aby zobaczyć więcej

Zaawansowana konfiguracja kierownicy za pomocą 
oprogramowania komputerowego, Pobierz [ PXN SimRacing ]:
https://www.e-pxn.com/news

Aby zapobiec obrażeniom spowodowanym sprzężeniem zwrotnym siły i powtarzalnymi ruchami, 
należy przestrzegać następujących zaleceń dotyczących użytkowania:
* Unikaj długich sesji grania.
* Zrób przerwę trwającą od 10 do 15 minut po każdej godzinie korzystania z tego produktu.
* Jeśli odczuwasz zmęczenie lub ból w dłoniach, nadgarstkach, ramionach, stopach lub nogach, 
  przerwij grę i odpocznij przez kilka godzin przed ponownym rozpoczęciem gry.
* Jeśli objawy lub ból nie ustąpią po ponownym rozpoczęciu gry, przerwij grę i skonsultuj się z 
  lekarzem.
* Przechowuj poza zasięgiem dzieci.
* Upewnij się, że podstawa kierownicy wyścigowej jest zabezpieczona zgodnie z instrukcjami 
  zawartymi w niniejszej instrukcji.
* Podczas gry zawsze trzymaj ręce na kierownicy w prawidłowej pozycji, a nie w przypadkowych 
  miejscach.
* Podczas gry nigdy nie umieszczaj rąk ani palców pod pedałami ani w pobliżu zestawu pedałów.
* Podczas kalibracji i gry nigdy nie wkładaj dłoni ani ramienia przez otwory w kierownicy 
  wyścigowej.

Ostrzeżenie — Możliwe obrażenia spowodowane sprzężeniem
zwrotnym siły i powtarzalnymi ruchami

* Podczas podłączania, instalowania i usuwania tego produktu należy stosować odpowiednią siłę. 
  Nie skręcać ani nie ciągnąć za złącza.
* Unikać rozchlapywania jakichkolwiek płynów na produkt lub jego porty.
* Przechowywać ten produkt w suchym miejscu. Nie wystawiać go na działanie ognia ani 
  środowisk o wysokiej wilgotności, temperaturze lub dymie.
* Proszę używać kabla zasilającego dostarczonego z bazą serwa. Nie należy używać żadnego 
  innego kabla zasilającego.
* Jeśli kabel lub jego złącza są uszkodzone, pęknięte lub złamane, nie używaj kabla zasilającego.
* Upewnij się, że kabel zasilający jest prawidłowo podłączony do gniazda zasilania i do portu z 
  tyłu podstawy serwa kierownicy.
* Nie należy demontować, modyfikować ani podejmować prób napraw na własną rękę. Wszelkie 
  prace konserwacyjne muszą być wykonywane przez producenta, jego upoważnionego 
  przedstawiciela lub wykwalifikowanych techników.
* Należy używać wyłącznie akcesoriów/komponentów określonych przez producenta.
* Jeśli podczas korzystania z produktu wystąpią jakiekolwiek nietypowe dźwięki, ciepło lub 
  zapach, należy zaprzestać jego używania, odłączyć przewód zasilający od gniazdka 
  elektrycznego i odłączyć wszystkie inne kable.

Ostrzeżenie — Bezpieczeństwo
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ZAWSZE NIGDYNIGDY

Dziękujemy za wybór i wsparcie PXN. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed
rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

PL
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Produkt może być obsługiwany wyłącznie przez użytkowników w wieku 16 lat lub starszych.

Uważaj, aby nie upuścić produktu na siebie lub kogoś innego!
Ciężki produkt!

01 Przegląd produktu

Obsługiwane platformy: PC
Kompatybilna podstawa: PXN serwa koła

02 Obsługiwane platformy

Kierownica *1
Kabel danych TYPE-C

do USB-A *1

Podłącz kierownicę bezpośrednio do komputera za pomocą kabla danych TYPE-C.
04 Używaj na komputerze

03 Zawartość produktu

Przycisk
A/ B/ X/ Y

Wskaźnik
LED RPM

podkładka
antyszumowa*4 Klucz imbusowy *1

PC

Lewa łopatka 
zmiany biegów

Prawa łopatka
zmiany biegów

Port
TYPE-C

Przycisk
funkcyjny

Naciskany
enkoder obrotowy

Programowalne
przyciski
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•  Wykrywanie komputera
Otwórz ustawienia kontrolera gier na komputerze, aby uruchomić test funkcji:
W systemie XP: Otwórz Panel sterowania → Kontrolery gier → Kliknij Właściwości, 
aby przetestować.
W systemach powyżej WIN7: Otwórz Panel sterowania → Urządzenia i drukarki → 
Kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę kontrolera gier → Ustawienia kontrolera gier → 
Kliknij Właściwości, aby przetestować.

•  Zresetuj ustawienia kierownicy
Naciśnij i przytrzymaj [ SHARE+Y ] przez 5 sekund, aby zresetować wszystkie ustawienia 
(przypisanie przycisków, ustawienia podświetlenia). Poczekaj, aż urządzenie ponownie wykona 
autotest.

•  Funkcja parowania
* Seria VD jest urządzeniem typu plug and play, nie wymaga parowania. Jednakże stacja
dokująca V12/ V12Lite wymaga synchronizacji przed użyciem.
Krok 1   Naciśnij i przytrzymaj przycisk [ SHARE+VIEW ] przez 3 sekundy, aby przejść do trybu 
parowania bezprzewodowego. W tym momencie kontrolka wskaźnika prędkości miga szybko z 
obu stron w kierunku środka.
Krok 2   Odłącz kabel USB-B od stacji dokującej i podłącz go ponownie, aby sparować 
urządzenia. Kontrolka prędkości będzie świecić, informując o udanym parowaniu.

•  Funkcja kalibracji
Krok 1   Naciśnij i przytrzymaj [ R1+R2 ] przez 3 sekundy, aby przejść do trybu kalibracji. 
Wskaźnik będzie migać naprzemiennie w lewo i w prawo.
Krok 2   Naciśnij wszystkie cztery łopatki do dołu i przytrzymaj przez 1 sekundę, a następnie 
zwolnij je. Powtórz proces pięć razy, a następnie obróć joystick 3D zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby wykonać 3 okręgi.
Krok 3   Po zakończeniu operacji naciśnij [ R1+R3 ], aby zakończyć kalibrację. Kontrolka 
prędkości kierownicy zaświeci się ponownie, co będzie oznaczać, że kalibracja zakończyła się 
powodzeniem.

06 Funkcje przycisków kombinowanych

Krok 1   pociągnij za pierścień szybkiego zwalniania, aby zabezpieczyć go u dołu.
Krok 2   Wyrównaj kierownicę z podstawą.
Krok 3   Dociśnij kierownicę do podstawy, aż pierścień szybkiego zwalniania odskoczy

05 Zamontuj kierownicę
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08 Технические характеристики продукта

Модель

Способ подключения

Размеры упаковки

Размеры продукта

Вес продукта

Допустимая температура

Допустимая влажность

W DS R2

быстрое снятие

Около 410 * 394 * 174 mm

Около 300 * 279 * 98 mm

Около 1450 g

10 -40℃

20～80%

Предупреждение
•  Перед началом эксплуатации внимательно прочтите данное руководство пользователя.
•  Избегайте сильной вибрации и падения с высоты.
•  Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте самостоятельно.
•  Не допускайте попадания воды или других жидкостей в изделие, чтобы избежать 
    повреждений.
•  Не храните во влажной, высокотемпературной или задымленной среде.
•  Применяйте соответствующие усилия при подключении и отключении устройств.
•  Дети должны использовать это изделие под присмотром взрослых.

Основные функции:
•  Настройки сопоставления кнопок
•  Конфигурация предустановленных кнопок игры
•  Регулировка подсветки RPM
•  Переключатель режима

07 Конфигурация программного обеспечения ПК

Отсканируйте QR-код
чтобы увидеть больше

Расширенная настройка рулевого колеса через программное 
обеспечение для ПК, Загрузить [ PXN SimRacing ]:
https://www.e-pxn.com/news

Чтобы предотвратить травмы из-за силовой обратной связи и повторяющихся движений, 
следуйте этим рекомендациям по использованию:
* Избегайте длительных игровых сессий.
* Делайте перерыв на 10–15 минут после каждого часа использования этого продукта.
* Если вы чувствуете усталость или боль в кистях, запястьях, руках, ступнях или ногах, 
  пожалуйста, прекратите игру и отдохните несколько часов, прежде чем продолжить игру.
* Если указанные симптомы или боль сохраняются, когда вы снова начинаете играть, 
  прекратите игру и обратитесь к врачу.
* Храните в недоступном для детей месте.
* Убедитесь, что основание гоночного руля закреплено в соответствии с инструкциями в 
  данном руководстве.
* Во время игры, пожалуйста, всегда держите руки на руле в правильном положении, 
  а не в случайном.
* Во время игры, пожалуйста, никогда не кладите руки или пальцы под педали или где-либо 
  рядом с педальным блоком.
* Во время калибровки и игры, пожалуйста, никогда не просовывайте руку или ладонь в 
  отверстия в гоночном руле.

Предупреждение — Возможны травмы, вызванные силовой 
обратной связью и повторяющимися движениями

* При подключении, установке и снятии этого продукта прилагайте соответствующие усилия. 
  Не скручивайте и не тяните за разъемы.
* Избегайте попадания жидкостей на продукт или его порты.
* Храните этот продукт в сухом месте. Не подвергайте его воздействию огня или сред с 
  высокой влажностью, температурой или дымом.
* Используйте кабель питания, поставляемый с базой. Не используйте никакой другой кабель 
  питания.
* Если кабель или его разъемы повреждены, треснули или сломаны, не используйте кабель 
  питания.
* Убедитесь, что кабель питания правильно вставлен в розетку и правильно подключен к 
  порту на задней стороне базы.
* Не разбирайте, не модифицируйте и не пытайтесь ремонтировать устройство 
  самостоятельно. Любое техническое обслуживание должно выполняться производителем, 
  его уполномоченным представителем или квалифицированными специалистами.
* Используйте только аксессуары/компоненты, указанные производителем.
* Если при использовании данного изделия возникли необычные звуки, выделяется тепло 
  или появляется запах, прекратите его использование, отсоедините кабель питания от 
  розетки и отсоедините другие кабели.

Предупреждение — Безопасность
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ВСЕГДА НИКОГДАНИКОГДА

Спасибо за выбор и поддержку PXN. Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство 
перед началом использования для полного наслаждения игровым процессом.

RU
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Изделие могут использовать только пользователи в возрасте от 16 лет и старше.

Будьте осторожны, не роняйте продукт на себя или на кого-либо еще!
Тяжелый продукт!

01 Обзор продукта

Поддерживаемые платформы: ПК
Совместимая база: базы PXN

02 Поддерживаемые платформы

Рулевое колесо *1
Кабель передачи данных

TYPE-C на USB-A *1

Подключите руль напрямую к ПК с помощью кабеля передачи данных TYPE-C.
04 Использование на ПК

03 Комплектация

Кнопки
A/ B/ X/ Y

Светодиодный
индикатор
оборотов

противошумная
прокладка*4

Шестигранный
ключ *1

PC

Левый
лепестковый
переключатель

Правый
лепестковый
переключатель

Разъем
TYPE-C

Нажимной
поворотный
энкодер

Функциональная
кнопка

Программируемая
кнопка
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•  Обнаружение ПК
Откройте настройки игрового контроллера для ПК, чтобы запустить проверку функций:
Для системы XP: Откройте Панель управления → Игровые контроллеры → Нажмите 
«Свойства» для проверки.
Для систем выше WIN7: Откройте Панель управления → Устройства и принтеры → 
Щелкните правой кнопкой мыши значок игрового контроллера → Параметры игрового 
контроллера → Нажмите «Свойства» для проверки.

•  Сброс настроек рулевого колеса
Нажмите и удерживайте [ SHARE+Y ] в течение 5 секунд, чтобы сбросить все настройки 
(назначения кнопок, настройки подсветки). Подождите, пока устройство снова выполнит 
самотестирование.

•  Функция сопряжения
* Серия VD основана на принципе «plug and play», сопряжение не требуется. Однако перед 
использованием док-станцию   V12/ V12Lite необходимо синхронизировать.
Шаг 1   Нажмите и удерживайте [ SHARE+VIEW ] в течение 3 секунд, чтобы войти в режим 
беспроводного сопряжения. В это время индикатор скорости быстро мигает с обеих сторон 
к центру.
Шаг 2   Отсоедините кабель USB-B от док-станции и подключите его снова, чтобы 
выполнить сопряжение устройств. Индикатор скорости останется включенным, указывая на 
успешное сопряжение.

•  Функция калибровки
Шаг 1   Нажмите и удерживайте [ R1+R2 ] в течение 3 секунд, чтобы войти в режим 
калибровки. Индикатор скорости будет попеременно мигать с левой и правой стороны.
Шаг 2   Нажмите и удерживайте все четыре Подрулевой переключатель в течение 1 секунды, 
затем отпустите. Повторите этот процесс пять раз, затем поверните 3D-джойстик по часовой 
стрелке или против часовой стрелки, чтобы выполнить 3 оборота.
Шаг 3   После завершения операции нажмите [ R1+R3 ], чтобы завершить калибровку. 
Индикатор скорости на рулевом колесе снова загорится, указывая на успешную калибровку.

06 Функции комбинированных кнопок

Шаг 1   Потяните за петлю быстрого отсоединения, чтобы закрепить ее внизу.
Шаг 2   Совместите руль с основанием.
Шаг 3   Прижмите руль к основанию, пока не выскочит кольцо быстрого разъединения.

05 Установка рулевого колеса

Funzioni principali:
•  Impostazioni di mappatura dei pulsanti
•  Configurazione predefinita dei pulsanti del gioco
•  Regolazione della luce RPM
•  Commutazione della modalità delle palette

07 Configurazione Software PC

Scansionare il QR code per
ulteriori dettagli

Configurazione Avanzata del Volante tramite Software PC
Scaricare [ PXN SimRacing ]: 
https://www.e-pxn.com/news

19 - Italiano

•  Funzione di Reset
Premere e tenere premuto [ SHARE+Y ] per 5 secondi per resettare tutte le impostazioni 
(mappatura dei pulsanti, impostazioni della luce). Aspettare che il dispositivo si verifichi di nuovo.

•  Funzione di accoppiamento
* Le basi del volante della serie VD sono pronte all'uso senza bisogno di accoppiamento; 
le basi V12/ V12Lite richiedono un accoppiamento prima dell'uso.
Passaggio 1   Premere e tenere premuto [ SHARE+VIEW ] per 3 secondi per entrare in modalità di 
accoppiamento wireless, l'indicatore di RPM comincerà a lampeggiare rapidamente da entrambi i 
lati verso il centro.
Passaggio 2   In questo momento, staccare e riconnettersi il cavo di dati USB-B della base per 
accoppiare; un indicatore di RPM costante indica un accoppiamento riuscito.

•  Funzione di calibrazione
Passaggio 1   Premere e tenere premuto [ R1+R2 ] per 3 secondi per entrare in modalità di 
calibrazione, l'indicatore di RPM lampeggerà alternatamente a sinistra e a destra.
Passaggio 2   Premere i quattro pedali in fondo e tenerli premuti per 1 secondo, poi rilasciarli, 
ripetere il processo cinque volte, poi girare il joystick in senso orario o antiorario per 3 giri.
Passaggio 3   Una volta completata l'operazione, premere [ R1+R3 ] per completare la 
calibrazione, l'indicatore di RPM del volante resterà costante, indicando una calibrazione riuscita.

06 Funzioni dei Bottoni Combinati

Passaggio 1   Rimuovere il volante dal pacchetto, tirare il anello di rilascio rapido per fissarlo in 
basso.
Passaggio 2   Allineare il volante con la base del volante.
Passaggio 3   Premere il volante sulla base fino a quando l'anello di rilascio rapido non si ritorna 
in posizione.

05 Installazione del Volante
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08 Especificações Técnicas

Modelo

Método de conexão

Dimensões da Embalagem

Dimensões do Produto

Peso do Produto

Temperatura de Operação

Umidade de Operação

W DS R2

Liberação rápida

Aprox. 410 * 394 * 174 mm

Aprox. 300 * 279 * 98 mm

Aprox. 1450 g

10 -40℃

20～80%

Aviso
•  Leia o manual cuidadosamente antes de usar.   
•  Evite vibrações fortes e quedas.   
•  Não desmonte ou repare o produto por conta própria.   
•  Evite contato com líquidos.   
•  Armazene em local seco, longe de calor ou óleo.   
•  Use força adequada ao conectar/desconectar dispositivos.   
•  Crianças devem usar sob supervisão adulta. 

Para prevenir lesões causadas pelo retorno de força e movimentos repetitivos, siga estas 
recomendações de uso:
* Evite sessões de jogo prolongadas.
* Faça pausas de 10-15 minutos a cada hora de uso.
* Se sentir fadiga ou dor nas mãos, pulsos, braços, pés ou pernas, interrompa o uso e descanse.
* Se os sintomas persistirem, consulte um médico.
* Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
* Fixe a base conforme as instruções do manual.
* Durante o jogo, mantenha sempre as mãos na posição correta no volante, não as coloque 
  aleatoriamente.
* Durante o jogo, nunca coloque as mãos ou os dedos sob os pedais ou perto do conjunto de 
  pedais.
* Durante a calibração e o jogo, nunca coloque a mão ou o braço através das aberturas do 
  volante de corrida.

Aviso — Lesões por força de feedback e movimentos repetitivos

* Ao conectar, instalar ou remover este produto, aplique força adequada. Não torça ou puxe os 
  conectores.   
* Evite respingar líquidos no produto ou em suas portas.   
* Mantenha este produto em local seco. Não o exponha a fogo, ambientes com alta umidade, 
  temperatura ou fumaça.   
* Utilize apenas o cabo de alimentação fornecido com a base. Não use outros cabos.   
* Se o cabo ou seus conectores estiverem danificados, rachados ou quebrados, não utilize o 
  cabo de alimentação.
* Certifique-se de que o cabo de alimentação esteja corretamente inserido na tomada e bem 
  conectado ao porto na parte de trás da base.
* Não desmonte, modifique ou tente reparar o produto. A manutenção deve ser feita pelo 
  fabricante, representantes autorizados ou técnicos qualificados.   
* Use apenas acessórios/ components especificados pelo fabricante.  
* Se ocorrer algum som, calor ou odor incomum com este produto, pare de usá-lo, desconecte o 
  cabo de alimentação da tomada e retire os outros cabos.

Aviso — Segurança
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SEMPRE NUNCANUNCA

Obrigado por escolher e apoiar a PXN. Por favor, leia este manual com atenção antes de 
começar a aproveitar sua experiência de jogo.

PT

O produto só pode ser usado por pessoas com 16 anos ou mais.

Cuidado para não derrubar o produto sobre si ou outras pessoas!
Produto Pesado!

•  Detecção no PC
Abra as configurações do Controlador de Jogo no PC para realizar um teste de funcionalidade:
Para sistemas XP: Abra o Painel de Controle → Controladores de Jogo → Clique em 
Propriedades para testar.
Para sistemas acima do WIN7: Abra o Painel de Controle → Dispositivos e Impressoras → 
Clique com o botão direito no ícone do controlador de jogo → Configurações do controlador 
de jogo → Clique em Propriedades para testar.
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01 Visão Geral do Produto

Plataformas: PC
Base compatível: Bases PXN

02 Plataformas Suportadas

 Volante *1
Cabo de dados de

TYPE-C para USB-A *1

Conecte o volante diretamente no PC usando o cabo de dados TYPE-C.
04 Uso no PC

03 Conteúdo da Embalagem

Botão rotativo
pressionável

Botões 
A/ B/ X/ Y

Indicador LED
de RPM

Botão de
Função

Pad anti-ruído *4 Chave *1

PC

Paddle
Esquerdo

Paddle
Direito

Porta
Type-C

Botão
programável

Funções Principais:
•  Configurações de mapeamento de botões
•  Configuração de botões predefinidos do jogo
•  Ajuste da luz RPM
•  Troca de modo das palhetas

07 Configuração de Software no PC

Leia o QR code para
mais detalhes

Configuração Avançada do Volante via Software para PC
Download [ PXN SimRacing ]: 
https://www.e-pxn.com/news
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•  Função de Redefinição
Pressione e segure [ SHARE+Y ] por 5 segundos para redefinir todas as configurações 
(mapeamento de botões, configurações de luz). Aguarde que o dispositivo se verifique 
novamente.

•  Função de Emparelhamento
* As bases do volante da série VD estão prontas para uso sem a necessidade de 
emparelhamento; as bases V12/ V12Lite requerem emparelhamento antes do uso.
Passo 1   Pressione e segure [ SHARE+VIEW ] por 3 segundos para entrar no modo de 
emparelhamento sem fio, a luz de RPM piscará rapidamente de ambos os lados para o centro.
Passo 2   Neste momento, desconecte e reconecte o cabo de dados USB-B da base para 
emparelhar; uma luz de RPM constante indica um emparelhamento bem-sucedido.

•  Função de Calibração
Passo 1   Pressione e segure [ R1+R2 ] por 3 segundos para entrar no modo de calibração, a luz 
de RPM piscará alternadamente para a esquerda e para a direita.
Passo 2   Pressione os quatro pedais até o fundo e segure por 1 segundo, depois solte, repita o 
processo cinco vezes, depois gire o joystick no sentido horário ou anti-horário por 3 voltas.
Passo 3   Uma vez a operação concluída, pressione [ R1+R3 ] para concluir a calibração, 
a luz de RPM do volante permanecerá constante, indicando uma calibração bem-sucedida.

06 Funções dos Botões Combinados

Passo 1   Retire o volante da embalagem, puxe o anel de liberação rápida para fixá-lo na parte 
inferior.
Passo 2   Alineie o volante com a base do volante.
Passo 3   Pressione o volante sobre a base até que o anel de liberação rápida volte ao lugar.

05 Instalação do Volante
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08 Especificaciones

Modelo

Método de conexión

Dimensiones del paquete

Dimensiones del producto

Peso del producto

Temperatura operativa

Humedad operativa

W DS R2

Liberación rápida

Aprox. 410 * 394 * 174 mm

Aprox. 300 * 279 * 98 mm

Aprox. 1450 g

10 -40℃

20～80%

Advertencia
•  Lea detenidamente este manual de usuario antes de utilizar el producto.
•  Evite vibraciones fuertes y caídas desde alturas.
•  No desensamble, modifique o repare el producto por su cuenta.
•  Evite que agua u otros líquidos entren en el producto para prevenir daños.
•  No lo almacene en ambientes húmedos, de alta temperatura o con presencia de grasa.
•  Aplique fuerza adecuada al conectar o desconectar dispositivos.
•  Los niños deben utilizar este producto bajo supervisión de un adulto.Para prevenir lesiones causadas por la retroalimentación de fuerza y movimientos repetitivos, 

siga estas recomendaciones de uso:
* Evite sesiones de juego prolongadas.  
* Descanse 10-15 minutos tras cada hora de uso.  
* Si siente fatiga o dolor en manos, muñecas, brazos, pies o piernas, deténgase y descanse horas 
  antes de reanudar.  
* Si persisten los síntomas, consulte a un médico.  
* Manténgalo fuera del alcance de niños.  
* Fije la base según las instrucciones del manual.  
* Durante el juego, mantenga siempre las manos en la posición correcta sobre el volante, no las 
  coloque al azar.
* Durante el juego, nunca coloque las manos o los dedos debajo de los pedales o cerca del 
  conjunto de pedales.
* Durante la calibración y el juego, nunca coloque la mano o el brazo a través de las aberturas 
  del volante de carreras.

Advertencia — Lesiones por retroalimentación de fuerza y movimientos 
repetitivos

* Al conectar, instalar y retirar este producto, aplique una fuerza adecuada. No tuerza ni jale los 
  conectores.  
* Evite salpicar líquidos sobre el producto o sus puertos.  
* Mantenga este producto en un lugar seco. No lo exponga al fuego ni a entornos con alta 
  humedad, temperatura o humo.  
* Utilice únicamente el cable de alimentación incluido con la base del volante. No use otro cable.  
* Si el cable o sus conectores están dañados, agrietados o rotos, no utilice el cable de 
  alimentación.
* Asegúrese de que el cable de alimentación esté correctamente insertado en la toma de 
  corriente y bien conectado al puerto en la parte posterior de la base.
* No desensamble, modifique o intente reparar el producto. Todo mantenimiento debe ser
  realizado por el fabricante, representantes autorizados o técnicos calificados.  
* Use únicamente accesorios/ components especificados por el fabricante.  
* Si se presenta algún sonido, calor u olor inusual con este producto, deje de usarlo y desconecte 
  el cable de alimentación de la toma de corriente y retire los otros cables

Advertencia — Seguridad
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SIEMPRE NUNCANUNCA

Gracias por elegir y apoyar a PXN. Por favor, lea este manual cuidadosamente antes de 
comenzar a disfrutar de su experiencia de juego.

ES

Solo para usuarios mayores de 16 años.

•  Detección en PC
Abre la configuración del Controlador de Juegos en PC para realizar una prueba de funcionamiento:
Para sistemas XP: Abre el Panel de Control → Controles de Juego → Haz clic en Propiedades 
para probar.
Para sistemas superiores a WIN7: Abre el Panel de Control → Dispositivos e Impresoras → 
Haz clic derecho en el icono del controlador de juegos → Configuración del controlador de juegos 
→ Haz clic en Propiedades para probar.
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01 Vista general

Plataformas: PC  
Base compatible: Bases PXN

02 Plataformas Compatibles

Volante *1
Cable de datos de

TYPE-C a USB-A *1

Conecte el volante directamente al PC usando el cable de datos TYPE-C.
04 Uso en PC

03 Contenido del producto

Perilla giratoria
presionable

Botones 
A/ B/ X/ Y  

Indicador
LED RPM  

Botón de
función

Almohadilla anti-ruido *4 Llave *1

PC

Paletas
izquierda

Paletas
derecha

Puertos
Type-C 

Botón
programable

¡Evite que se caiga sobre usted u otras personas!  
¡Producto pesado!

Funciones principales:
•  Configuración de mapeo de botones
•  Configuración predeterminada de botones del juego
•  Ajuste de la luz RPM
•  Cambio de modo de las paletas

07 Configuración del software en PC

Escanee el código
QR para ver más

Configuración avanzada del volante mediante software en PC
Descargar [ PXN SimRacing ]: 
https://www.e-pxn.com/news
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•  Función de Reseteo
Presione y mantenga [ SHARE+Y ] durante 5 segundos para restablecer todas las configuraciones 
(asignación de botones, ajustes de iluminación). Espere a que el dispositivo se verifique de nuevo.

•  Función de Emparejamiento
* Las bases del volante de la serie VD son listas para usar sin necesidad de emparejamiento; 
las bases V12/ V12Lite requieren emparejamiento antes de usar.
Paso 1   Presione y mantenga [ SHARE+VIEW ] durante 3 segundos para entrar en modo de 
emparejamiento inalámbrico, la luz de RPM parpadeará rápidamente de ambos lados hacia el 
centro.
Paso 2   En este momento, desconecte y vuelva a conectar el cable de datos USB-B de la base 
para emparejar; una luz de RPM constante indica un emparejamiento exitoso.

•  Función de Calibración
Paso 1   Presione y mantenga [ R1+R2 ] durante 3 segundos para entrar en modo de calibración, 
la luz de RPM parpadeará alternativamente a izquierda y derecha.
Paso 2   Presione los cuatro pedales hasta el fondo y mantenlos presionados durante 1 segundo, 
luego suéltelos, repita el proceso cinco veces, luego gire el joystick en el sentido de las agujas del 
reloj o en sentido contrario para 3 vueltas.
Paso 3   Una vez completada la operación, presione [ R1+R3 ] para completar la calibración, la luz 
de RPM del volante permanecerá constante, indicando una calibración exitosa.

06 Funciones de los Botones Combinados

Paso 1   Retire el volante del paquete, tire de la anilla de liberación rápida para fijarla en la parte 
inferior.
Paso 2   Alinee el volante con la base del volante.
Paso 3   Presione el volante sobre la base del volante hasta que la anilla de liberación rápida 
regrese a su lugar.

05 Instalación del Volante


